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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council
Cofnodion y pwyllgor a gynhaliwyd yn y Neuadd Goffa ar y 06 Gorffennaf 2022
Minutes of the meeting held in the Memorial Hall on 06 July 2022

Presennol / Present: Glyn DAVIES, John EVANS, Gareth FLYNN, Charles GREEN, Clir. Gwyn W. EVANS,
Gwyn JONES, Donald MORGAN, Sharon RICHARDS, lestyn TUDUR-JONES
Cierc / Clerk: Lioyd Osborne _
Gymuned / Community: David INSHAW, Peter CROWTHER, Mandy RANDALL.

Ymddiheuriadau / Apologies: Glyn DAVIES, Morris JONES

Datgan Diddordeb / Declaration of interest:
Dim / None
Cofnodion / Minutes: Cynigwyd cofnodion cyfarfod 01 Mehefin 2022 fel rhai cywir.

The minutes of the meetings of the 01 June 2022 were approved.

Materion yn codi / Matters Arising:

Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision
1 David INSHAW_GnWp Diogelwch Ffyrdd DCroesawodd y Cyngor David IHSHAW i roi
diweddariad ar weithgareddau'r Grip Diogelwch
Ffyrdd (RSG).

I Ers y cyfarfod diwethaf mae'r grivp wedi nodi
bod angen canolbwyntio mwy ar dasgau.
Dangosodd Mr INSHAW “map meddwl” drafft
o dasgau.

Mae’n ymddangos bod y cynnig Liwybrau
Diogel i'r Ysgol “wedi troi’n astudiaeth
ddichonoldeb” ac mae ofnau y gallai'r
gyllideb ddiflannu, heb fawr o allbwn
diriaethol. Disgrifiodd Mr INSHAW yr ymateb
gan Gyngor Sir Ceredigion i'r Cyng. G. EVANS
ymchwiliad ar y pwnc fel “siomedig.. cymryd
30 diwrnod i ymateb”.

Dywedodd y Cyng. Cadarnhaodd EVANS fod
yr achos wedi ei symud ymlaen i Bwyllgor
Cyllid y Cyngor Sir ac mae’n ymddangos y
“bydd y gwaith yn cael ei wneud yn fewnol”.
INSHAW a'r Cyng. Daeth EVANS i'r casgliad
“mae’n ddechrau” a dylai’r RSG ysgrifennu at
y Cyng. EVANS yn manylu ar “beth mae [RSG]
eisiau ei wneud”.

PCO Gough (sillafu?) i roi briff yng nghyfarfod
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nesaf y Grant Cynnal Refeniw. Mae'r RSG yn
parhau i gasglu data gan ddefnyddio'r
Raspberry.

Mr INSHAW i anfon e-bost at y Cyng. EVANS
gyda chwestiynau penodol iddo eu cyflwyno
drwy Click, gan gynnwys gofyn pwy sy'n
gwario'r £40k.

Yngiyn &'r berthynas rhwng y Grant Cynnal
Refeniw a'r Cyngor Cymuned; Erys cwestiwn
cyfansoddiad yr RSG ond mae’r mater wedi’i
“ddyfrhau”. Daeth y cyfarfod diweddaraf i'r
casgliad bod “popeth yn mynd drwy’r
Cyngor”.

Ynghylch y draeniad ger y rhyd; mae problem
gyda llifogydd. Dywedodd Tudor wrth y Grant
Cynnal Refeniw y bu nifer 0 ymweliadau gany
cyngor. Ymddengys mai'r broblem yw’r
cwlifed ger t§ Cole a Delyth WHITELAW. Gallai
gwaith adeiladu dros y ffordd fod wedi difrodi
pibell sydd bellach wedi'i blocio. Dywedodd
John EVANS ei fod wedi siarad & Dafydd a
oedd yn ei dro yn ei sicrhau bod “popeth
mewn llaw” ac i fod i gael ei drwsio.

Amy llwybr i Landdeiniol; Clerc i wnheud
ymholiadau i Eifion, swyddog hawliau
tramwy’r cyngor.

Ynghylch y llwybr i'r Morfa; Clerc i wneud
ymholiadau i Nigel NICHOLAS, swyddog
llwybrau arfordirol y cyngor.

Ynghyich terfynau cyflymder; E-bost
defnyddiol wedi'i anfon ymlaen gan y Cyng.
EVANS yn esbonio sut bydd cyfnod
ymgynghori yn dechrau yn yr haf a byddwn
yn cysylltu &'r Cyngor Cymuned. Dywedodd y
Cyng. Eglurodd EVANS nad oes unrhyw
gynigion i newid y terfyn o 40 — mae’r ffocws
ar leihau 30au i 20au. INSHAW y posibilrwydd
o gyfyngiad amrywiol, fel yn Lianfarian a
dywedodd y Cyng. Dywedodd EVANS nad yw
ysgol Llanrhystud ar y ffordd gyfyngedig
mewn gwirionedd ond yn hytrach ar ffordd
fynediad iddi felly efallai nad oes modd ei
chymharu. INSHAW hefyd a gododd y
posibilrwydd o arwyddion yn dangos eich
cyflymder, fel ‘y ffordd i Gaerfyrddin.
Consensws y Cyngor oedd “cadw llygaid ar
agor ar gyfer dechrau’r cyfnod ymgynghori”.
Gofynnodd Mr. ISHAW am y ddyfais
monitro/ceblau a osodwyd ar draws y ffordd
gery rhyd —a ellid gofyn i'r Adran Briffyrdd
beth oedd ei ddiben.



David INSHAW_Road Safety Group

Diolchodd y Cyngor i Mr. ISHAW am ei ddiweddariad.

The Council welcomed David IHSHAW to give an
update on the activities of the Road Safety Group

(RSG).

)
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Since last meeting the group has identified a
need to become more “task focused”. Mr.
INSHAW demonstrated a draft “mind-map”
of tasks.

The Safe Routes to School proposal appears
to have “morphed into a feasibility study”
and there are fears that the budget could
disappear, with little tangible output. Mr.
INSHAW described the response from
Ceredigion County Council to Clir. G. EVANS
enquiry on the subject as “disappointing..
taking 30 days to respond”.

Cllr. EVANS confirmed that the case has been
moved on to the Finance Committee in the
County Council and it appears that the “work
will be done in-house”.

Both Mr. INSHAW and Cllr. EVANS concluded
that “it’s a start” and the RSG should write to
Clfr. EVANS detailing “what [RSG] wants
done”.

PCO Gough (spelling?) to give a briefing at
the next RSG meeting. The RSG is continuing
with data collection using the Raspberry.

Mr. INSHAW to email Gwyn EVABNS with
specific questions for him to introduce via
Click, including asking who is spending the
£40k.

Regarding the relationship between the RSG
and the Community Council; the RSG’s
constitution question still remains but the
issue has been “watered-down”. The latest
meeting concluded that “everything goes
through the Council”.

Regarding the drainage by the ford; there is a
problem with flooding. Tudor reported to the
RSG that there have been a number of visits
from the council. Problem appears to be the
culvert near Cole & Delyth WHITELAW's
house. Construction work over the road
might have damaged pipe which is now
blocked. John EVANS said he’d spoken to
Dafydd (?) who in turn assured him that
“everything was in hand” and scheduled to
be fixed.

Regarding the path to Llanddeiniol; Clerk to
make enquiries to Eifion, the council’s rights
of way officer.
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Mandy RANDALL - Mabwysiadu Ystadau - Cam 2 a 3
Heol Isfoel

Mandy RANDALL - Adoption of Estates - Phase 2 & 3
Heol Isfoel

V. Regarding the path to Morfa; Clerk to make
enquiries te Nigel NICHOLAS, the councils
coastal paths officer.

Vi Regarding speed limits; Useful email
Jorwarded by Gwyn EVANS explaining how a
consultation period will start in the summer
and the Community Council will be contacted.
G. EVANS explained that there are no
proposals to change the 40 limit — the focus is
on reducing 30 to 20. D. INSHAW raised the
possibility of a variable limit, as in Llanfarion
and Gwyn commented that Llanrhystud
school is not actually on the limited road but
instead on an access road to it so niaybe not
comparable. D. INSHAW also raised the
possibility of signs that show your speed, as
on the road to Carmarthen. The consensus of
the Council was “to keep eyes open for the
beginning of the consultation period”. D.
ISHAW enguired about the monitoring
device/cables placed across the road by the
ford — could the Highways Departments be
asked what it was for.

The Council thanked D. ISHAW for his update
Mandy RANDALL delivered a prepared report,
attached as ANNEX 1.

Dywedodd y Cyng. Eglurodd EVANS fod y mater wedi
symud i adrannau Cynnal a Chadw Cynlluniedig a
Chyllid y Cyngor. Dylai arian fod wedi'i roi o'r neilltu.
Safbwynt y Cyngor yw y dylai’r trigolion “roi trefn ar
bethau ac yna bydd y Cyngor yn ei fabwysiadu”
Amcangyfrifir y bydd yn costio £2k ychwanegol fesul
cartref. Awgrymodd M. RANDALL ei fod yn
gamgymeriad ar ran y Cyngor. Dywedodd y Cyng.
Cymharodd EVANS ef 4 “sefylifa cyw iar ac wy” lle mae
angen i’r trigolion benderfynu a ydynt am wneud
hynny eu hunain neu fynnu mai cyfrifoldeb y Cyngor
yw datrys. Dywedodd C. Green ei fod eisoes wedi
cyfrannu £1k ar gyfer preswylfa ar Heol Isaf — i bwy
mae hwn wedi mynd - pwy sydd ganddo?” Tynnodd
M. RANDALL sylw at anhawster ychwanego!, sef bod
angen i 75% o drigolion gytuno ond mae'r datblygwr
{Brian WILKINS a Mark SKITT) yn dal i fod yn berchen
ar lawer o'r tai. Tynnodd eraill sylw hefyd at yr arfer
cyfiredin o ddatblygwyr yn gadael ychydig o leiniau
heb eu gorffen er mwyn osgoi talu am waith cwblhau.
Awgrymwyd y dylid gofyn am gopi o ateb gan y Cyngor
gany cyfreithiwr. Daethpwyd i'r casgliad bod y Cyng.
Dylai EVANS ofyn am gyngor gan Keith HENSON.

Mandy RANDALL delivered a prepared report,
attached as ANNEX 1.

Cllr. EVANS explained that the issue has moved to



5. Cynllunio / Pianning:

Disgrifiad / Description

07.06.22_A220328_ LauraJones Llaeth Llanfair -
Lianrhystud Community Hall - Retrospective application
for 24hr. milk hut

Planned Maintenance and Finance departments in the
Council. Money should have been put aside. Council’s
position is that the residents should “sort it out and
then the Council will adopt it” It is estimated to cost an
extra £2k per household. M. RANDALL suggested it
was an error on the part of the Council. Cllr. EVANS
likened it to a “chicken and egg situation” where the
residents need to decide whether to do it themselves
or to insist that it is the responsibility of the Councif to
resolve. C. Green said he’d previously already
contributed £1k for o residence on Heol Isaf — “to
whom has this gone —who has it?” M. RANDALL
highlighted an addition difficulty, being that 75% of
residents need agree but the developer (Brian WILKINS
& Mark SKITT) still owns many of the properties.
Others also highlighted the common practice of
developers leaving a few plots unfinished to avoid
paying for completion work. It was suggested that a
copy of reply from the Council should be requested
from the solicitor. It was concluded that Cllr. EVANS
should seek advice from Keith HENSON.

Linc/ Link Penderfyniad / Decision
Mae dyddiad cau swyddogol ar gyfer
Link cynrychioliadau wedi mynd heibio

(dyddiad cyhoeddi + 21 diwrnod).
Dywedodd y Cyng. Bydd G EVANS yn
gwneud ymholiadau ynghylch suty
disgwylir i Gynghorau Cymuned sy'n
cyfarfod yn fisol ymateb o fewn yr
amserlen benodedig.

Awgrymodd C. GREEN mai
cyfrifoldeb y cyngor cymuned yw
hysbysu’r cyhoedd a pharhaodd fod
tystiolaeth anecdotaidd yn awgrymu
nad yw hyd yn oed y gofynion
hysbysu lleiaf megis hysbysu
cymdogion uniongyrchol yn digwydd.
Dywedodd D. INSHAW ei fod wedi
cael profiad uniongyrcholo hyn a
bod y system bresennol yn hen
ffasiwn ac nad oedd yn gweithio.
Cytunodd P. Crowther hefyd nad
oedd hyn yn digwydd.

Official deadline for representations
has passed (issue date + 21days).
Cllr. G EVANS is to make enquiries
regarding how Community Councils
who meet monthly are expected to
respond with the prescribed
timeframe.

C. GREEN suggested that it’s the
community council’s responsibility to



7. Gohebiath / Correspondence:

Derbyniwyd y canlynol er gwybodath a thrafodaeth
The following were received for information and discussion

Disgrifiad / Description Linc / Link
1 09.06.22_ Un Llais Cymru — Lleoedd Lleol ar gyfer Link

Natur Liywodraeth Cymru a Chronfa Treftadaeth y
Loteri Genedlaethol

09.06.22_ One Voice Wales — Welsh Government and
National Lottery Heritage Fund - Local Places for
Nature grant scheme

2 09.06.22_ Un Llais Cymru — Cronfa Perchnogaeth Link
Gymunedol
09.06.22_ One Voice Wales — Community Ownership
Fund

3 14.06.22_ Un Llais Cymru ~ Cyhoeddi cyllid Coedwig Link

Genedlaethol i Gymru
14.06.22_ One Voice Wales — National Forest for

inform the public and continued that
anecdotal evidence suggests that
even the minimum notification
requirements such as informing
direct neighbours isn’t happening. D.
INSHAW said he’d experienced this
first hand and that the current
system was antiquated and not
working. P. Crowther also agreed this
was not happening.

Penderfyniad / Decision
Awgrymodd C. GREEN y dylai'r
cyngor wheud mwy i ledaenu
gwybodaeth fel hyn ac i ddeall beth
mae'r gymuned ei eisiau.
Awgrymodd ffurfio is-bwyligorau i
ganolbwyntio ymdrechion. Nododd
yr odynau calch fel defnydd posibl
ar gyfer y gronfa benodol hon.
Daethpwyd i'r casgliad y byddai C.
GREEN yn cynhyrchu cynnig Polisi
Cyfryngau un dudalen, byddai'r clerc
yn anfon yr e-bost at Bethan
JENKINS o bwyligor y neuadd ac yn
holi a oes gan Un Liais Cymru
bolisiau o'r fath ar gael.

C. GREEN suggested that the council
should do more to disseminate
information like this and to
understand what the community
wants. He suggested forming sub-
committees to focus efforts. He
identified the lime kilns as a
potential use for this particular fund.
It was concluded that C. GREEN
would produce one-page Media
Policy proposal, the clerk would
forward the email to Bethan
JENKINS of the half committee and
enquire whether One Voice Wales
has such policies available.
Dywedodd y Cyng. Gofynnodd
EVANS eisoes a dywedodd nad oedd
unrhyw gyllideb ar 8.

Clir. EVANS already enquired and
told no budget remaining.

Nodwyd

Noted



Woales funding announcement
14.06.22_ Un Llais Cymru — Canllaw Cynghorydd Da

14.06.22_ One Voice Wales — Good Councillor’s Guide

14.06.22_ Un Llais Cymru — Canllawiau statudol ar
gyfer Deddf Liywodraeth Leol ac Etholiadau (Cymru)
2021

14.06.22_ One Voice Wales ~ Statutory guidance
relating to the Local Government and Elections
{Wales} Act 2021

14.06.22_ Gallagher — Adnewyddu Yswiriant 2022 ar
gyfer Cyngor Cymuned Llanrhystud

14.06.22_ Gallagher — Insurance Renewal 2022 for
Lianrhystud Community Council

14.06.22_ Un Llais Cymru —Y Pecyn Cymorth Cyllid a
Liywodraethu ar gyfer Cynghorau Cymuned a Thref
14.06.22_ One Voice Wales — The Finance and
Governance Toolkit for Community and Town Councils
20.06.22_ Pwyllgor Neuadd Goffa Llanrhystud —

Gofynnodd C. GREEN a fyddai modd
uwchlwytho'r canllaw i'r wefan, gan
ei fod yny parth cyhoeddus. Yny
Cyng. Yn &l awgrym EVANS,
daethpwyd i'r casgliad y dylid
gwahodd Hywel LLYR, cynrychiolydd
lleol Un Llais Cymru i roi cyngor ar
hyn a pholisiau, gweithdrefnau a
chyfrifoldebau ehangach y cyngor.
C. GREEN asked if the guide could be
upload to the website, as it’s in the
public domain. At Clir. EVANS’s
suggestion, it was concluded that
Hywel LLYR, the local One Voice
Wales representative be invited to
advise on this and wider council
policies, procedures and
responsibilities

Daeth C. GREEN i fyny eto gan
ffurfio is-bwyllgorau, dechreuwyd
trafodaeth frwd am gyfrifoldebau
statudol cynghorwyr, llwyth gwaith
realistig a disgwyliadau o ystyried
maint ac anghenion y gymuned a
gynrychiolir. Dywedodd y Cyng.
Awgrymodd G. EVANS y dylai'r Clerc
gysylltu ag Un Llais Cymru am
wybodaeth pwyntiau bwled ar
ddyletswyddau statudol.
Penderfynwyd hefyd y dylid
ymgynghori & Hyw! LLYR, fel yr
uchod. D. MORGAN i roi manylion
cyswliti'r clerc.

C. GREEN again brought up forming
sub-committees, a heated debate
about councillor's statutory
responsibiiities, realistic workload
and expectations started given the
size and needs of the community
represented. Clir. G. EVANS
suggested Clerk to contact One
Voice Wales for bullet point
information on statutory duties. It
was also decided that Hyw! LLYR
should be consulted, as obove. D.
MORGAN to provide clerk with
contact details.

Nodwyd

Noted
Nodwyd
Noted

Ar 6l trafodaeth, cytunodd y cyngor
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Carnifal Llanrhystud Awst 27 2022

20..06.22_ Llanrhystud Memorial Half Committee —
Lianrhystud Carnival August 27 2022

23.06.22_ Cyngor Sir CEREDIGION — Hyrwyddo
Cystadleuaeth Addurno

23.06.22_ CEREDIGION County Council — Promote
Window Dressing Competition

23.06.22_ Un Llais Cymru — Cynllun Grant Cam 3
Rhaglen Gydweithredu Cymru ar Asedau (ACPW3)
23.06.22_ One Voice Wales — Assets Collaboration
Programme Wales Phase 3 (ACPW3) Grant Scheme
23.06.22_ Cyngor Sir CEREDIGION — GRANT
LLWYBRAU DIOGEL CYMUNEFOL LLANRHYSTUD
23..06.22_ CEREDIGION County Councif —
LLANRHISTUD COMMUNITY SAFE ROUTES GRANT
27.06.22_ Un Llais Cymru — DYDDIADAU
HYFFORDDIANT MIS MEHEFIN/GORFFENNAF
27.06.22_ One Voice Wales — JUNE/JULY TRAINING
DATES

28.06.22_ Un Llais Cymru — Cynrychiolwyr Enwebedig
i eistedd ar y Pwyllgorau Ardal

28.06.22_ One Voice Wales — Nominated
Representatives to sit on the Area Committees
29.06.22_ TrawsCymru — Byrddau gwybodaeth lloches
bws Llanrhystud

29.06.22_ TrawsCymru — Llanrhystud bus shelter
information boards

30.06.22_ Un Llais Cymru — beth all Cynghorau
Cymuned ei wneud o ran mesurau Arafu Traffig

l"'.

=

i ganiatdu cWn ar y meysydd
chwarae ar gyfer carnifal, nid oes
gan y cyngor unrhyw wrthwynebiad
a rhoddodd ganiatad i'r carnifal gael
ei gynnal ar y safle.

After a discussion, the council
agreed to allow dogs on the play
fields for a carnival, the council hos
no objections and gave permission
for the carnival being held at the
site.

Disgrifiodd D. MORGAN, oedd hefyd
ar bwyligor yr eisteddfod, gynliuniau
i addurno'r pentref. Eglurodd fod
cynlluniau wedi eu gohirio tan ar ol
angladd John, allan o barch.
Cytunodd y cyngor i dalu cost
addurniadau, tua £100 1. £150 yn &l
amcangyfrif.

Gwybodaeth am y gystadleuaeth i'w
gosod ar wefan y cyngor.

D. MORGAN, being also on the
eisteddfod committee, described
plans to decorate the village. He
explained that plans are on hold
until after John's funeral, out of
respect. The council agreed to cover
the cost of decorations, estimated at
around £100 to £150.

Competition information to be
posted an council website.
Gohiriwyd hyd y cyfarfod nesaf.

Deferred to next meeting.
Trafodwyd yn flaenorol.
Discussed previously.

C. GREEN 26/07 18:30
G. FLYNN 28/07 14:00

Dim diddordeb wedi ei fynegi.
No interest expressed.

Dywedodd y Cyng. Cysylitodd
EVANS & Stuart COLE (Traws Cymru)
ac Ann ELIAS (Cyngor Sir). Y sefyiifa
mewn llaw..

Clir. EVANS contacted Stuart COLE
(Traws Cymru) and Ann ELIAS
(County Council). Situation in hand..
Ymlaen i'r Griwp Diogelwch Ffyrdd.
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30.06.22_ One Voice Wales —what can Community
Councils can do with regards Traffic Calming measures
04.07.22_ RAY Ceredigion (trwy Charles GREEN) —
cyfraniad at weithgareddau

04.07.22_ RAY Ceredigion (via Charles GREEN) —

contribution to activities

ADRODDIAD MAES CHWARAE

PLAY AREA REPORT

18+19 C. Green - gweithgareddau'r URDD

C. Green - URDD activities

8. Apeliadau / Appeals:

Dim / None

9. Cyfrifon / Accounts and Financial Matters

1.

Balansau banc 25.06.2022 / bank balances 25.06.2022:

Forward to Road Safety Group.

Dywedodd C. GREEN wrth y cyngor
fod RAY Ceredigion yn edrych am
gyiraniad tuag at sesiwn chwarae 6 i
7 dros wyliau'r haf, awgrymodd J.
EVANS swm o £50 y sesiwn dros yr
haf, cytunodd y cyngor.

C. GREEN informed the council that
RAY Ceredigion was looking for a
contribution towards 6 to 7 play
session over the summer holidays, J.
EVANS suggested a sum of £50 per
session over the summer, council
agreed. é

Wedi'i uwchlwytho i wefan y
cyngor. G. FLYNN i edrych i mewn i
gyfoeth. Atgoffodd C. GREEN y
cyngor y dylid ymgynghori ag
arbenigwyr meysydd chwarae lleol
RAY Ceredigion.

Uploaded to council website. G.
FLYNN to look into grants. C. GREEN
reminded the council that RAY
Ceredigion are local play area
specialists and should be consulted.
Penderfynwyd peidio ag ariannu
gweithgareddau URDD y tro hwn,
gan fod arian wedi ei glustnodi i RAY
Ceredigion. Byddai'n well i'r cyngor
baratoi ymlaen llaw ar gyfer yr haf
nesaf..

It was decided not to fund URDD
activities this time around, as funds
had been allocated to RAY
Ceredigion. The council would be
better prepare in advance for next
summer.

Cymunedol / community acc. No.: 40-08-09 70649244 £9,157.13
Busnes / business acc. No.: 40-08-09 81355120 £ 8,561.39
Cyfanswm / Total £17,718.52

Ffurflen Flynyddol I'r Archwilydd Allanol / Annual Return to External Auditor

Arwyddwyd gan y Cadeirydd / Signed by the Chair



3. Internal Audit Report / Internal Audit Report

Daethpwyd i'r casgliad y dylid galw cyfarfod ychwanegol ym mis Awst i drafod canfyddiadau ac argymhellion
unwaith y bydd pob cynghorydd wedi cael cyfle i ddarllen yr adroddiad.

It was concluded that an extra meeting be called in August to discuss findings and recommendations once all
councillors have had a chance to read the report.

4. Taliadau i'w cymeradwyo/ Payments to approve;

1. Un Llais Cymru / One Voice Wales (training) £ 35.00
. Bethan JENKINS - Eitem diffibriliwr / Bethan JENKINS - Defibrillator items £ 59.94
ll. Cyflog terfynol ac 6l-dal i Lloyd / Final salary and back-pay to Lioyd £ 667.28
IV.  Ol-daliChristine/ back-pay to Christine £ 8235
V. Archwiliwr mewnol / Internal auditor £ 100.00
Vl. Yswiriant / Insurance £ 926.08
Vil. Adroddiad maes chwarae / Play area report £ 9240

Gan nad oedd unrhyw Gynghorydd yn bresennol wedi'i awdurdodi i gydlofnodi sieciau, cymeradwywyd yr uchod i'w
cydlofnodi yn ddiweddarach.

There being no Councillor present authorised to countersign cheques the above were approved to be countersigned at o
later date.

5.  Cyfrifion chwarterol / Quarterly accounts Nodwyd / noted

10. Materion a godwyd gan y Gymuned / Matters raised by the community:

Dim / None

11. Materion ychwanegol nad ydynt wedi'u cynnwys ar yr agenda / Additional matters not included in the
adgenda:

Dim / None
12. Cyfarfod nesaf — 10 Awst 2022 am 7.30yh
Next meeting — 10 August 2022 at 7.30pm

&
Liofnod y cadeirydd / Chairpersons signature: %ps

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg / Correspondence welcomed in Welsh and English



